
Chères voisines et voisins, anciennes et anciens
élèves, enseignantes et enseignants, nous avons
le plaisir de vous inviter le samedi 30 mai dans

nos deux écoles de 10h à 16h pour fêter les 30 ans
de notre nouvelle école. Nous nous réjouissons de
vous voir nombreux et nombreuses à y participer.

Ella, Jules, Hanaé, Hugo 5H, Gabriel

Il y aura un stand de restauration et aussi un bar. Il y
aura de la place (tables et bancs) pour manger dans
la cour. Des abris sont prévus en cas de mauvais
temps. Il y aura également des gâteaux confectionnés
avec amour (à votre bon cœur). Il sera possible de
payer en cash ou par Twint.

Axel, Pierre, Robin, Lili-Rose

Vous pourrez faire un rallye comprenant diverses acti-
vités et expositions dans l’ancienne et la nouvelle
école. Les feuilles pour le rallye vous seront données
à l’entrée de l’école, au rez-de-chaussée. Il vous fau-
dra alors tamponner votre feuille à chaque poste.

Louenn, Léo, Samuel, Rose

Programme

10h: nous aurons le plaisir de vous accueillir dans
notre école pour découvrir les différentes activités
proposées.
11h30: discours suivi d’un apéro.
11h30 à 13h30 : l’ancienne école restera ouverte
pour les toilettes et la grande école sera fermée. Le
bar et la restauration seront ouverts. Santé et bon
appétit !
13h: concert des Saxéphones (dehors).
13h30 à 16h: réouverture des portes et reprise des
différentes activités.
16h: clôture de cette journée festive.

Sylla, Hugo 6H, Giulia, Jack, Clémence

Tout le monde est le bienvenu à cette fête pour y pas-
ser un bon moment dans la joie et la bonne humeur.
Alors, n’attendez plus et réservez cette date !
Au plaisir !

Rémy, Gemma, Yohan, Marcel, Orlan
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Le Valais viticole
à l’épreuve

d’un monde
qui change

ÉDITO

Glace salvatrice. Rue Marais Champagne. Christian Théoduloz

Fini le temps où les
parcelles de vignes s’arrachaient
à prix d’or. Aujourd’hui, le marché
a changé.
En cause : la génération Z qui boit
moins d’alcool, les coûts d’exploi-
tation qui ne cessent d’augmenter,
la concurrence des vins étrangers,
etc. La combinaison de ces diffé-
rents facteurs a transformé le mar-
ché viticole valaisan et suisse.
Face à cette crise, le Conseil d’Etat
valaisan propose deux mesures
urgentes : un soutien financier
pour l’aide à l’arrachage de
vignes touchées par la flavescence
dorée et une action de promotions
des vins AOC Valais auprès des
restaurateurs suisses. Un premier
pas, certes, mais cela ne résoudra
pas le problème de la baisse de
consommation des vins.
Sur le terrain, les réactions
divergent. Certains vignerons
arrachent leurs vignes, faute
de rentabilité. D’autres hésitent
encore, conscients de l’importance
de ce patrimoine. Enfin, quelques
visionnaires tentent de s’adapter :
certaines parcelles laissent place
à des oliviers avec pourtant une
concurrence étrangère déjà bien
installée.
Une stratégie audacieuse... dont
seul l’avenir dira si elle portera
ses fruits. Alexandra Sieber,

vice-présidente du JdF

Sylvain
Roduit :

un défi hors
normes

(p. 9)



LA CONSULTATION VOUS PROPOSE :

• Prise en charge rapide et professionnelle
de toutes les plaies aiguës et chroniques.
• Utilisation des traitements de plaies et techniques
issues des dernières avancées scientifiques.
• Collaboration multidisciplinaire.
• Suivi personnalisé.

PRESTATIONS REMBOURSÉES
PAR LES ASSURANCES
MALADIE, ACCIDENT
ET INVALIDITÉ.

POUR PRENDRE RENDEZ-VOUS :

m info@angelina-roduit.ch
O 079 524 22 70
, Rue de l’Eglise 6, 1926 Fully
w angelina-roduit.ch
Du lundi au vendredi de 8h à 17h30
(samedi à convenir).

CONSULTATION EN PLAIES ET CICATRISATION
EN VALAIS

BOX À LOUER À FULLY
À LA SEMAINE, AU MOIS OU À L’ANNÉE

Chemin de l’Autoroute 33

Dimensions : 3.0 m x 2.4 m : Fr. 130.–/mois
6.0 m x 2.4 m : Fr. 180.–/mois
Places de parc : Fr. 65.–/mois

� Accès facile 24 heures sur 24, 7 jours sur 7
� Box ventilé non chauffé, idéal pour le stockage

de vos meubles, archives, pneus, moto, dépôt etc. (voitures non admises)

Renseignement et réservation :
027 746 35 34 � info@decdorsaz.ch � www.decdorsaz.ch

David Dorsaz
Revêtements de sols

Brevet fédéral

Chemin de l’Usine 16,
1926 FULLY

077 410 81 71
dorsazsol@gmail.com

POSE | RÉNOVATION | ENTRETIEN

Parquet massif et stratifié | Linoléum | PVC | Tapis



Concerts en plein air, cinéma
sous les étoiles, fanzone pour le
Mondial, activités sportives, jour-
nées à thème et moments de par-
tage entre générations. Grâce à
des infrastructures fixes, une
scène, un écran, bars et food-
trucks, tout est pensé pour vivre
de beaux moments de partage
au cœur de Fully !

Derrière ce projet ambitieux, une
mobilisation collective : Fully tou-
risme, AsoFy, Amis du Bus, Com-
mune et tissu associatif unissent
leurs forces pour insuffler une nou-
velle énergie au centre de Fully.

L’objectif est clair : créer du lien,
valoriser les associations locales
et offrir à toutes et tous un vérita-

ble lieu de vie estival, vivant et
accessible.

Programme détaillé et plus d’in-
formations sur fullyfestival.ch.

Le nouveau projet rassembleur au centre de Fully :
du 29 mai au 31 juillet 2026, la place du Petit-Pont
deviendra le cœur battant de la commune avec
de nombreux événements qui rythmeront les semaines.

Fully F’Estival

Ce festival sera marqué par la
présence exceptionnelle de l’ar-
tiste Augusto Canário et du groupe
musical Os Dinamicos.

Plusieurs groupes folkloriques
de la région et d’ailleurs vien-
dront également partager leurs

traditions : Raízes Lusitanas, de
Nyon ; Lembranças de Portugal,
de Chavannes-près-Renens ; Sau-
dades de Portugal, Lausanne et
Províncias de Portugal de Fully.

Restauration: salade mixte, porc à
la broche, riz, frites et bifanas.

INFOS

Samedi 2 mai.
Salle de gym de Charnot à Fully.
Ouverture des portes à 17h.
Tarifs : Fr. 30.– par adulte /
Fr. 15.– par enfant de 6 à 12 ans.
Réservations :
Fátima au 078 845 23 22,
Luís au 079 402 82 24
ou Sandra au 079 278 40 38.
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Organisé par le Rancho Províncias de Portugal Fully,
cet évènement culturel et festif se déroulera le 2 mai.

Route du Simplon 1B
1906 Charrat

027 722 17 36
info@nabibois.ch • www.nabibois.ch

Alain Guéra Patrick Guéra

RENDEZ-VOUS

VIIe Festival de Folklore Portugais à Fully

Vous pourrez y déguster birchers
aux fruits Terr’Espoir, muffins, jus
de fruits, café, thé ou cacao, miel,
pâte à tartiner aux noisettes, sucre
de canne... Pour ceux qui souhai-
tent partager leur petit-déjeuner en
famille à la maison, nous vous les
proposons aussi à emporter pour
4 personnes. Merci de bien vouloir
passer commande pour le 30 avril
au plus tard, par téléphone au
027 746 11 89 ou directement au
magasin.

Les bénévoles du Magasin du
Monde de Fully se réjouissent de

vous faire découvrir leurs produits,
et tout particulièrement, le chocolat
Fairafric, qui sera à l’honneur à
l’occasion de cette journée du
commerce équitable 2026.

Bienvenue à toutes et tous au
Magasin du Monde de Fully !

Magasin du Monde de Fully,
rue Maison de Commune 11,
1926 Fully, 027 746 11 89.

Horaires : du mardi au vendredi
de 9h -11h30 à 14h -18 et samedi
de 9h à 12h.

Pour fêter la journée mondiale du commerce équitable,
vous êtes cordialement invités à partager
un petit-déjeuner équitable et convivial
le samedi 2 mai de 8h30 à 11h.

Petit-déjeuner au

Magasin du Monde

PUB



N° 349 Avril 2026

LA CAVE DU CHAVALARD

Chers Gilles et Andrea,
pouvez-vous nous donner
les caractéristiques de votre
nouveau carnotzet ?
– Ce nouvel espace entièrement
rénové se prête parfaitement à l’or-
ganisation de divers évènements :
dégustations privées, apéritifs, fêtes
de famille, réunions de comité ou
sorties d’entreprise.
Le carnotzet est climatisé et dis-
pose de 30 places assises. Il est
équipé d’un écran, d’un système
Sonos, d’une cuisine et d’un accès
direct sur notre petite terrasse.

Qu’est-ce que vous proposez
comme activités?
– Le local peut être loué pour des
événements privés. Sur réserva-
tion, nous créons des évènements
sur mesure adaptés à vos envies.
Au programme : dégustations
commentées, raclette, ou encore
« Le Défi du vin », une expérience
ludique et sensorielle qui mettra à
l’épreuve vos connaissances, tout
en éveillant vos papilles.
De plus, durant la belle saison,
notre Terrasse de la Petite Arvine,
située sur les hauteurs de Branson,

peut accueillir des groupes jusqu’à
16 personnes pour un apéritif ou
une dégustation en plein air.

Quels sont vos prochains
évènements?
– Ce seront les Caves ouvertes des
vins du Valais du 14 au 16 mai (11h-
18h), avec un atelier exclusif animé
par Marie Linder, spécialiste en vin.
Venez découvrir avec elle les
secrets de l’élaboration de nos vins
mousseux ! C’est gratuit et sans
préinscription.
Pour plus d’informations, nous vous
invitons à consulter notre site.

Propos recueillis par Alain Léger

Cave du Chavalard
Gilles et Andrea Carron-Federer,
Route de Martigny 203, 1926 Fully.
027 746 23 55.
info@caveduchavalard.ch
www.caveduchavalard.ch

Le Défi du vin à la Terrasse
de la Petite Arvine.
Les jeudis 11 juin,
16 juillet et 27 août.
Pour s’inscrire :

inaugure un magnifique carnotzet
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Pour vous accueillir : le carnotzet
et la Terrasse de la Petite Arvine.



La fête de la Saint-Gothard revient
les 8 et 9 mai jusqu’aux premières
heures du dimanche 10 mai !

Vendredi, 19h: messe à la cha-
pelle de Mazembroz, suivie par
un concert de la fanfare La Liberté.
21h: bal avec Magic Men.
Samedi, 10h: messe chantée
par La Cécilia, s’ensuivra un apéro
animé par Li Rondeniâ.
14h30: les Saxéphones viendront
régaler vos oreilles.
16h: goûter des aînés animé par
l’EMA. Puis souper accompagné
d’une animation musicale. Le bal
débutera ensuite avec Dj Dar-
wello, jusqu’au bout de la nuit !

Le Comité de la Jeunesse Saxé-
Mazembre vous attend nombreux!

Si vous souhaitez nous soutenir ou
travailler en tant que bénévoles,
contactez le 079 603 02 58.

Marcel vous invite à dégus-
ter les produits de sa
vieille vigne : la Petite

Arvine, le Fendant et le Gamay,
rouge et rosé, du lieu-dit La Pseula
à Branson.

En 2022, il achète ses premières
vignes de Gamay – datant de
1970, son année de naissance,
un signe du destin – à La Pseula.
Puis il s’étend et rachète de la
Petite Arvine et du Fendant. Son
ami conseiller pour le travail des
vignes est Gérald Carron, vigne-
ron émérite de Fully depuis son
plus jeune âge. Marcel vendange
avec l’aide de sa fille Marilou,
puis s’appuie sur Gilles Carron de
la Cave du Chavalard pour la vini-

fication. Il travaille lui-même ses
vignes et a obtenu la médaille
d’argent au prestigieux concours
2022 des Vins du Valais avec la
note de 88,4. Il a aussi gagné la
médaille d’argent au Grand Prix
des Vins Suisses avec son Fendant
en 2024 et la note de 87.8.

Il s’est installé́ en Valais en 2011 et
depuis, entre ce coin de terre et
lui, c’est l’amour fou ! Il chante le
Valais authentique et rural dans
tous ses états et sous toutes ses
formes. Ses albums, « Le Valesco»
et « L’album des copains», décri-
vent le Valais, ses villages et ses
habitants en chansons pop. On
connaît bien Marcel aussi grâce à
son clip tourné dans notre vignoble

«Le vin des copains». Alors bien-
venue à vous dans ce lieu si
unique au pied de la combe d’En-
fer, le vin y a un goût de paradis !

Alain Léger
INFOS

Les 14, 15 et 16 mai.
Maison du Châtaigner, Fully.
Route de Tassonières 26 (au pied
de la combe d’Enfer).

Notre directeur Mathieu
Constantin a élaboré un
programme musical éclec-

tique, puisant dans le répertoire
contemporain d’ici et d’ailleurs :
des pièces liturgiques des compo-
siteurs italien Giacomo Mezzalira
et anglais Bob Chilcott, de la
musique pop de l’anglaise Jennifer
Lucy Cook, de la chanson
romande de Robert Mermoud et
André Ducret, un magnifique air
du norvégien Ola Gjeilo, sans
oublier une création mondiale
avec trois pièces composées par
notre chef en 2021.

Nous aurons le plaisir de parta-
ger ces moments avec l’ensemble
vocal Empreinte de Sierre. Celui-
ci chantera sous la direction de
Michèle-Andrée Epiney. L’an der-
nier, il a fêté son dixième anni-
versaire en se produisant lors de
deux concerts à Rome. Celui
donné à la Galleria Spada, siège
du Conseil d’Etat italien, a mar-
qué les esprits.

De retour au pays, Empreinte a
concocté un programme original
où se manifeste l’amour de sa
directrice pour la musique d’au-
jourd’hui et les sonorités envoû-
tantes des pays du Nord (Islande,
Lettonie, Norvège). Sept per-
sonnes chantent à la fois au sein
d’Empreinte et de l’Echo des Fol-
latères, ce qui constitue une
bonne raison pour ce jumelage.

Un mot sur les chefs
de chœurs
Professeur de guitare au Conser-
vatoire cantonal et à la Haute
Ecole pédagogique de Saint-
Maurice, Mathieu Constantin est
aussi compositeur. Ses composi-
tions sont principalement destinées

à la guitare classique, au fifre
ancien et aux chœurs ou ensem-
bles vocaux. Son catalogue
compte plus de 200 pièces pour
élèves guitaristes. Il dirige aussi le
chœur de l’Opéra du Rhône.

Professeure de langage musical
au Conservatoire cantonal et
dans les écoles et directrice de
deux chœurs, Michèle-Andrée
Epiney est connue pour avoir
fondé puis dirigé avec son mari
l’Arc-en-ciel des Enfants, avec qui
le couple a monté 6 comédies
musicales. C’est aujourd’hui, leur
fils Thierry, compositeur et musi-
cien, qui a repris les rênes de ce
chœur rebaptisé Genac. Il est à
noter que Thierry Epiney a assuré
la direction de l’Echo des Folla-
tères pendant douze ans.

Vous êtes cordialement invités à
ces concerts.

Philippe Cajeux

INFOS

Concerts de l’Echo des Follatères
Vendredi 29 mai à 20h30 à
l’église de Fully.

Dimanche 31 mai à 18h à l’église
Sainte Catherine de Sierre.
Entrée libre, chapeau à la sortie.
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Le chœur mixte L’Echo des Follatères a le plaisir
de vous convier à ses deux concerts annuels.

Concert de L’Echo des Follatères

Découvrez les vins authentiques de Marcel Baillifard
à la Maison du Châtaignier.

Caves ouvertes du 14 au 16 mai
RENDEZ-VOUS

La verrée des copains
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Clip «Le vin
des copains»

Site «Caves
ouvertes»

Fête de la
Saint-Gothard



ART ET CULTURE

Cette édition introduit une
dimension inédite : les
artistes de Fully sont invités

à collaborer, en binômes, avec des
artistes venus d’ailleurs. Peinture,
sculpture, photographie, écriture,
installation et performance compo-
sent un parcours riche.
S’intéresser aux symboles, c’est
interroger ce qui fait mémoire, ce
qui relie une communauté, mais
aussi ce qui reste discret ou invisi-
ble. Les artistes donnent forme à
ces dimensions sensibles : valeurs,
croyances, pratiques et représen-
tations qui structurent notre manière
d’habiter le monde. Présentation
de quelques œuvres à voir dans
cette exposition :
• Véronique Blech et Chantal Gal-
loppini donnent à voir un Valais
contrasté : entre plaine, vallées et
cimes, entre hier et aujourd’hui,
entre traditions et modernité. Parler
du Valais c’est aller au-delà du fol-
klore de carte postale pour gratter
là où ça fait mal. Le monde
change, le climat s’affole, nos gla-
ciers pleurent… et, pourtant, la
course au profit ignore les signaux
d’alarme. Jusqu’où irons-nous? Il
est temps de faire tomber les
masques avant qu’il n’y ait plus

rien à sauver. Osons la vérité,
osons être nous-mêmes.
• Autour des traditions, Régine
Bourgeois et Rosalie Evard construi-
sent une démarche commune.
Régine réalise un dessin au stylo
noir, ensuite transformé numéri-
quement et imprimé sur tissu pour
devenir une robe de mariée. Rosa-
lie met en scène cette création por-
tée par Régine, puis en tire un
portrait peint grand format. Dans le
même élan, Régine crée également
des masques en carton inspirés des
empaillés du carnaval d’Evolène.

Les artistes plasticiens
L’exposition réunit 30 artistes :
Sylvie Arlettaz et Lucia Cheseaux ;

Valentin Chappot, Agnès et Eline
Bénet ; Damien Chevrier et Cathy
Crettaz ; Serge Rey et Thérèse Fra-
gnière ; Camille Von Deschwanden
et Chantal Romani ; Christine Moret
Gross et Sabine Châtelain Gail-
land ; Evelyne Roduit et Pierre
Payn; Françoise Delavy et Isabelle
Corthay ; Anne-Marie Devico et
Marie Azzalini Hiroz; Régine Bour-
geois et Rosalie Evard ; Guyve
Boroumand et Morgane Roduit ;
Véronique Blech et Chantal Gal-
loppini ; Maxence Roduit, Marcel
Kpoho et Karim Cencio ; Julie
Crettol et Zoé Rappaz ; Danièle
Eisenhoffer et Marion Perraudin.

Les arts vivants
8 mai, 19h30. Vernissage, marqué
par une performance de danse
contemporaine accompagnée de
musique live, par les danseuses
Agnès et Eline Bénet et le musicien
Valentin Chappot.
9 mai, 19h. Le Quatuor Hilma,
deux violons, un alto et un violon-
celle, donnera un concert inspiré
par Hilma af Klint, peintre suédoise
pionnière de l’art abstrait, dont
l’œuvre ne fut révélée que vingt
ans après sa mort. Le Quatuor à
cordes en mi bémol majeur de

Fanny Mendelssohn sera mis à
l’honneur.
10 mai, 11h. Un défilé de mode
présentera les créations réalisées
par les élèves de l’Ecole de Couture
de Sierre à partir de rideaux de
nuit et de jour, accompagné d’une
musique électronique jouée en live.
13 mai, 18h. Soirée Vinyles : cha-
cun peut venir avec ses disques pré-
férés. Le concept s’inspire des jazz
kissa, cafés japonais où les pas-
sionnés se réunissaient pour décou-
vrir les dernières nouveautés.
23 mai, 19h. Soirée performances
avec trois interventions artistiques
surprises.
30 mai, 19h. Lorène Quinodoz et
Théodore Monnet proposeront un
concert mêlant musique tradition-
nelle, chant, yodel et compositions
originales, interprétés au nyckel-
harpa, instrument traditionnel sué-
dois, et à l’accordéon.

Jean-Marc Roduit
pour Chaval’Arts

INFOS

Exposition «Les symboles d’ici ».
Belle Usine de Fully.
Du 8 au 31 mai, du vendredi au
dimanche.
Vernissage : 8 mai à 19h30.

Pour sa troisième édition, l’association Chaval’Arts propose un nouvel
évènement intitulé «Les symboles d’ici », mêlant exposition, performances
et concerts. Fidèle à sa mission, elle poursuit son engagement en faveur
du développement culturel local en soutenant la visibilité des artistes.

Exposition «Les symboles d’ici»
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D’un côté, Marcel Kpoho,
artiste béninois établi en
Valais depuis bientôt deux

ans. De l’autre, Maxence Roduit,
enfant du pays. L’un transforme le
pneu usé pour créer des masques,
des tissages et des animaux sym-
boliques qui parlent d’identité, de
partage et de solidarité. Le second
peint des grandes toiles peuplées
d’individus solitaires en quête de
lumière. Entre les deux, il ne s’agit
pas seulement de juxtaposer deux
démarches, mais de faire émerger
un territoire commun. Une exposi-
tion comme un dialogue, où la ren-
contre elle-même devient création.

• Marcel Kpoho est un artiste ori-
ginaire du Bénin, basé à Marti-
gny. Il termine cette année un
master en arts à l’EDHEA, à Sierre.
Son travail interroge l’injustice, les
migrations, le racisme, le sexisme
et l’écologie. À travers son art, il
cherche à imaginer un monde plus
juste et plus solidaire.

• Maxence Roduit est un artiste
autodidacte qui vit et travaille à
Fully, dont la pratique se déploie
entre peinture et photographie. Il
explore les états affectifs et les ten-
sions intérieures, à travers des por-
traits en grands formats.

INFOS

Exposition Marcel Kpoho
et Maxence Roduit
La Grange à Emile,
rue des Fontaines, Martigny-Bourg.

Du 22 mai au 14 juin.
Les vendredi 17h - 20h, samedi
14h - 19h, dimanche 14h - 18h.
Vernissage : 22 mai à 18h.

À la Grange à Emile, à Martigny-Bourg, les œuvres
de Maxence Roduit et Marcel Kpoho se rencontrent.

Deux artistes, un même souffle
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Cette étape marque un
moment important dans la
vie de l’association, qui

célèbre cette année ses 30 ans
d’existence. Une profonde recon-
naissance est adressée à toutes
celles et tous ceux qui ont contri-
bué, avec passion et engagement,
au rayonnement de la confrérie au
fil des décennies.

Quelques jours après sa nomina-
tion, le nouveau Grand Maître,
Stève Léger, tient à exprimer ses
sincères remerciements à toutes les
personnes ayant donné de leur
temps et de leur énergie pour cette
belle cause.

Mouvements
au sein du conseil
Lors du point consacré aux
élections statutaires, plusieurs
changements ont été annoncés.

Quitteront le conseil :
Léonard Dorsaz, après 5 années
en tant que Grand Maître.
Guy Maret, après 17 ans d’enga-
gement remarquable.
Florence Granges, après 7 ans de
précieux service.
Un immense merci leur est adressé
pour leur dévouement exemplaire.

Restent membres du conseil, en
lien avec leurs fonctions :
Alexandre Roduit
(Office du tourisme).
Géraldine Granges Guenot
(Commune et Bourgeoisie).

Nouvelle composition :
Stève Léger, Grand Maître.
Bastien Mermoud, trésorier.

Vérène Premand (membre), Alain
Léger (membre) et Laurent Ballif
(membre) dont les fonctions seront
à confirmer lors de la prochaine
assemblée générale.

Des projets ambitieux
pour l’avenir
Le nouveau conseil souhaite
structurer la confrérie autour de
différentes commissions afin de
renforcer ses activités et son
impact.
Parmi les axes envisagés :
• Le stand à la Fête

de la Châtaigne.
• La Maison du Châtaignier et

les plantations de châtaigniers.
• La gastronomie liée

à la châtaigne.
• Les activités didactiques

et la valorisation historique.
• Le musée castanéicole.
• Les jumelages.
• La sortie annuelle.

Autant de projets porteurs qui
nécessitent l’engagement de cha-
cun.

Appel aux membres
Depuis trois décennies, des
bénévoles enthousiastes tissent un
lien fort entre Fully et son fruit
emblématique : la châtaigne. La
confrérie lance un appel chaleu-
reux à toutes les personnes inté-
ressées à rejoindre ses rangs. Le
Grand Maître Stève Léger se tient
volontiers à disposition pour toute
inscription ou information, soit par
téléphone (079 260 63 00), ou
mail : stevelegervs@outlook.com.

Rejoindre la confrérie, c’est parti-
ciper activement à la valorisation
d’un patrimoine local unique, mais
aussi contribuer à la vitalité de
Fully. Dynamiser la confrérie, c’est
dynamiser Fully et renforcer encore
le plaisir d’y vivre.
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Lors de son assemblée générale du 6 mars 2026,
la Confrérie des Amis de la Châtaigne a procédé
au renouvellement de son conseil.

Le samedi 16 mai,
l’exposition «Artistes en
herbe» sera animée par le
clarinettiste Armand Favre,
à partir de 15h30.

Armand Favre est non seule-
ment un magnifique aqua-
relliste et un grand sportif

amoureux de la nature, mais il est
aussi passionné de clarinette,
capable de tout jouer avec cet ins-
trument mythique.

Il viendra en ami jouer à la galerie
Lui XIV, pour le bonheur de vous

accueillir dans cette exposition
d’artistes en herbe.

INFOS

Du 2 mai au 31 mai.
Galerie Lui XIV,
chemin de la Lui 14 à Fully.
Du jeudi au dimanche de 15h30 à
18h30, les autres jours sur appel :
Gianfranco Cencio,
079 286 52 00.
Vernissage samedi 2 mai à 18h.
Finissage dimanche 31 mai à 18h.
w fullytourisme.ch/fr/
galerie-mosaico-artistico
w galeriemosaicoartistico.ch
info@galeriemosaicoartistico.ch

LE COIN DE LA CHÂTAIGNE

Géraldine Granges Guenot, Florence Granges, Guy Maret, Léonard Dorsaz, Alexandre Roduit, Vérène Premand.

Stève Léger et Léonard Dorsaz.
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Bol d’Art : «Artistes en herbe » et en musique

Nouvelle composition du Conseil de

la Confrérie des Amis de la Châtaigne
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Le 27 février, les Trotteurs de
Fully ont tourné une page de
leur histoire. Manu Bender a

annoncé la fin de sa présidence
avec un mélange d’autodérision
et de nostalgie : « Je vais vous
raconter la fin d’une belle histoire
pour moi, qui a duré et passé aussi
vite qu’une montée du KM verti-
cal» a-t-il déclaré devant les mem-
bres du club.

Le bilan de ces dix années est
riche. La rénovation de la cabane
du club en 2017 reste un moment
fort. «Avec l’équipe de Philippe
Salomon et de Daniel Carron, je
n’ai eu aucun souci. Ils étaient
rodés et efficaces» se souvient le
président sortant. Le club a aussi
innové avec l’organisation d’un
Tour du Chablais et la mise en
place de coachings qui ont doublé
la participation des Trotteuses le
mercredi.

Une décennie entre défis
et célébrations
La pandémie a compliqué la
gestion du club. «Un parcours à
oublier, car oui, nous l’avons vécu

aussi dans notre club», confie
Manu Bender. L’organisation d’une
assemblée générale au couvert de
Ravoire en plein après-midi reste le
symbole de cette période difficile.
Malgré tout, le club a célébré ses
40 ans et les 50 ans de la course
Fully-Sorniot. «Voilà chers mem-
bres, Trotteuses et Trotteurs, il est
pour moi temps de prendre la
retraite. Ce fut un réel plaisir en
votre compagnie.»

Une succession réfléchie
Pour lui succéder, Manu Bender a
présenté Mirca Sigrist-Carron.
«On parle souvent d’égalité. Si je
comprends bien, il est important
d’aller chercher une présidente»
a-t-il expliqué avec humour. La
nouvelle présidente incarne le
renouveau du club tout en assu-
rant la continuité de ses valeurs. Le
club compte aujourd’hui 180 coti-
sants et affiche des finances saines
avec 8210 francs de recettes.

Mirca a grandi avec le club des
Trotteurs, elle a mille souvenirs
d’enfance en lien avec le club :
« Je me rappelle encore avoir

gagné une BD à la course du
couvert de la Châtaigneraie,
dormir dans un abri PC au
Moléson, coacher les enfants
aux entraînements juniors,
gardienner la cabane du
Demècre en famille, aller à
la gym-dame avec maman,
courir à Fully-Planuit. »

Depuis quelques années, elle
est de retour aux Trotteurs
pour les entraînements du
mercredi soir. C’est donc
naturellement qu’elle a dit oui à
cette nouvelle responsabilité et
accepté de prendre à bras-le-corps
les défis qui attendent la nouvelle
présidente des Trotteurs de Fully
pour les dix prochaines années.
« J’aimerais pérenniser les activi-
tés sportives régulières et trouver
un processus pour rajeunir la
moyenne d’âge des membres des
Trotteurs, même s’ils sont toujours
très dynamiques, soutenir les béné-

voles de l’incroyable et unique
cabane du Demècre. Et puis je
garde en ligne de mire le soutien
à la course Fully-Sorniot... »

De belles idées qui vont trotter
dans l’esprit de la nouvelle prési-
dente et des membres avec dyna-
misme.

Jean-Paul Persiali

Après dix ans à la tête des Trotteurs de Fully,
Manu Bender a passé le flambeau à Mirca Sigrist-Carron
lors de la 43e Assemblée Générale du club. Entre humour
et émotion, le président sortant a retracé une décennie
marquée par la rénovation de la cabane, le COVID
et les 50 ans de la mythique course Fully-Sorniot.

Trotteurs de Fully

Mirca Sigrist-Carron succède à Manu Bender
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Lorsqu’on réussit un bon résultat
à ces tirs, on obtient une men-
tion «honorable». Après l’ob-

tention de 8 mentions pour le Tir
obligatoire et 8 mentions pour le
Tir en campagne, la Fédération
sportive suisse de Tir nous honore
d’une médaille personnalisée avec
notre nom gravé, cette médaille se
nomme une «maîtrise».
Dès la première médaille de maî-
trise obtenue, on doit repartir à la
conquête des 8 mentions de Tir

obligatoire et des 8 mentions de
Tir en campagne suivantes pour
l’obtention de la 2e médaille de
maîtrise, et ainsi de suite… Lors de
l’assemblée de la Fédération spor-
tive valaisanne de Tir du 8 mars
2026, j’ai eu l’honneur de rece-
voir ma 5e médaille de maîtrise,
soit 40 années de réussite de ces
2 tirs militaires. En route pour la
sixième...
Je suis entré au comité dès mes
19 ans en tant que représentant

des juniors, puis j’ai été
responsable de nom-
breux dicastères dont la
formation des juniors. Je
suis maintenant président, donc
«bon» tireur, mais aussi très impli-
qué dans la vie de notre société
fulliéraine plus que centenaire.

Propos recueillis
par Alain Léger

Tirs en campagne 2026
Encadré par des moniteurs, maté-
riel fourni, ouvert aux citoyens
suisses, gratuit. Buvette conviviale
après tir. Rejoignez-nous pour un
moment sportif et amical !

Stand de tir des Perrettes
au Guercet, la Perrette 8,
1920 Martigny.
Lundi 27 avril de 18h à 20h.
Vendredi 29 mai de 18h à 20h.
Samedi 30 mai de 14h à 18h.
Dimanche 31 mai de 8h30
à 11h30.
www.tsmr.ch

Chaque année depuis mes 17 ans, j’ai participé aux Tirs
obligatoires et aux Tirs en campagne au fusil à 300 m, au
tout début en tant que Jeune tireur, maintenant en élite.

Francis Carron: 5e maîtrise

Manu Bender
et Mirca Sigrist-Carron



ort

Cher Sylvain, parle-nous
de ta motivation et d’où
est venu ce projet.
– Cet été je prendrai le départ
d’un ultra-trail de 400 km avec
25000 mètres de dénivelé positif.
Je courrai sous l’appellation «Pour
le sourire de Julie» et les bénéfices
seront reversés à l’association
Cérébral Valais. Ma motivation
porte un prénom: Julie, la fille de
mon ami d’enfance Frédéric. Elle
vit avec un handicap moteur céré-
bral et, malgré les défis du quoti-
dien, elle garde une force et un
sourire qui inspirent le respect. À
travers ce projet, j’ai voulu trans-
former mes kilomètres en quelque
chose de plus grand que moi, pour
elle et pour rappeler que chacun
mérite de vivre pleinement malgré
les obstacles.

Le trail est entré dans ma vie il y a
cinq ans, une période où j’avais
besoin de me reconstruire après
mon divorce. Courir est devenu
une manière d’avancer et de
retrouver un équilibre. En 2025, la
vie m’a une nouvelle fois mis à
l’épreuve, renforçant ce besoin
de rebondir et de me fixer un
objectif ambitieux pour continuer
à avancer. Ce défi représente mon
chemin de résilience. Il symbolise
l’idée que, même lorsque la vie
nous bouscule, nous avons tou-
jours la possibilité de nous relever
et d’avancer, pas après pas.

Quelle est la date de cette course
et comment pouvons-nous
te suivre?
– Le départ de la Crossing Swit-
zerland sera donné le 19 juillet à
Bad Ragaz (St-Gall) avec une arri-
vée prévue le 26 juillet à Mon-
treux. Une semaine intense, faite
d’efforts, de doutes, mais aussi de
moments forts. Il sera possible de
suivre cette aventure tout au long
de la semaine grâce aux réseaux
sociaux, où je partagerai réguliè-
rement des nouvelles et des pho-
tos. Vous pouvez suivre cette
aventure sur la page Facebook
«Pour le sourire de Julie», sur Ins-
tagram ainsi que sur le groupe
WhatsApp. Et il sera bien entendu
possible de venir me trouver aux
différentes bases de vie ou à l’ar-
rivée.

Quels sont les entraînements
que tu effectues pour être
au top ce jour-là?
– La préparation pour un défi
comme celui-ci demande beau-
coup de rigueur et de constance.
Je m’entraîne six fois par semaine
selon un programme bien défini.
J’ai la chance d’être entouré d’une
équipe qui m’aide à progresser et
à rester solide. Un coach s’occupe
de mes programmes d’entraîne-
ment de course, un autre prépare
mes séances de renforcement mus-
culaire et de proprioception en
salle, essentielles pour prévenir les
blessures et garder un corps capa-
ble d’encaisser les kilomètres. Je
suis également accompagné par

un nutritionniste, qui m’aide
à adapter mon alimenta-
tion pour soutenir l’effort et
favoriser la récupération.

Mais au-delà de l’aspect
physique, il y a aussi une
grande part de préparation
mentale. Chaque entraîne-
ment est une façon d’ap-
prendre à gérer la fatigue,
les doutes et à continuer
malgré la difficulté. Dans
les moments les plus durs,
je pense souvent à Julie, à
son courage au quotidien,
et cela me rappelle pour-
quoi je fais tout cela. C’est
cette pensée qui me donne
la force d’avancer, même
lorsque les jambes devien-
nent lourdes.

Nous en reparlerons dans
notre édition de mai. Quel
message veux-tu faire
passer et d’où vient cette
énergie?
– Mon message est simple :
il ne faut jamais abandon-
ner, même lorsque la vie
nous met à l’épreuve. Nous
avons tous des obstacles à
surmonter, mais avec de la
persévérance, du courage et de
la détermination, on peut y faire
face. Chaque kilomètre parcouru
pour Julie donne un sens à cet
effort et rappelle que chaque pas
peut servir une cause plus grande
que soi.

Propos recueillis par Alain Léger

Si des personnes veulent soutenir
cette aventure,
elle peut le faire
via ce lien
TWINT ou au
078 810 95 78.

@pour_le_sourire_de_julie
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Sylvain Roduit se prépare à courir le Crossing
Switzerland, un défi extraordinaire en faveur
de l’association Cérébral Valais et de son amie Julie.

Pour le sourire de Julie

N° 349 Avril 2026

Un moment extraordinaire
pour sa famille et son fan
club! Cette médaille est le

commencement d’une carrière qui
le mènera sûrement aux jeux olym-
pique d’hiver à Serre Chevalier en
2030!

On lui souhaite le meilleur !

Alain Léger

Très heureux de ramener à la
maison une médaille d’or par

équipe (ici avec Chiara Von Moo).

Au championnat du monde de Ski-cross à St-Moritz,
notre Fulliérain Célien Crettex nous a ramené la médaille
d’or par équipe.

Célien Crettex au sommet

Julie, entre deux éducatrices.

Le parcours de Bad-Ragaz
à Montreux.



QUAND L’ART DU VIN
DEVIENT ART DEVIVRE !

À L’OCCASION DES 20 ANS

DES CAVES OUVERTES DES VINS DU VALAIS,
QUI SE TIENDRONT LES 14, 15
ET 16 MAI (WEEK-END DE L’ASCENSION),
J’AI LE PLAISIR DE VOUS CONVIER À UNE

EXPÉRIENCE DE DÉGUSTATION AU CŒUR

DE NOTRE DOMAINE.

Avec mon équipe, nous aurons l’honneur
de vous accueillir Chemin des Bogues 11
à Fully, pour vous faire découvrir une
sélection de nos vins ainsi que nos jus
et produits du terroir, dans un cadre
alliant authenticité et élégance.

Ce moment privilégié sera l’occasion
de partager avec vous notre passion
et notre savoir-faire artisanal.
À tout bientôt,
Gérard Dorsaz

Chemin des Bogues 11,
1926 Fully
Mobile 079 449 56 74
gdorsaz@netplus.ch
www.gerarddorsaz.ch

Une carrosserie
3 générations actives

Depuis 1973
à votre service

Route de Martigny 117, Fully
carrosserielalouye@bluewin.ch
www.carrosserielalouye.ch

027 746 24 19



Nous savons que cette
tâche n’est point facile.
Quelques locutrices et

locuteurs regroupés de-ci, de-là
maintiennent encore la musicalité
de ta langue. Des pièces de théâ-
tre, de par tes savoureuses expres-
sions, égaient toujours de
sympathiques soirées de retrou-
vailles. D’autres choristes accro-
chent tes paroles en nos cœurs et
égrènent des notes de joie com-
municative.

Notre monde actuel, hélas,
délaisse ton franc-parler et t’aban-
donne peu à peu. Pourtant, par
la terminologie si riche de ton
langage – le francoprovençal –
tu humes le midi, la courtoisie,
l’échange, tu choques parfois par
la rudesse, mais immédiatement
tu te prêtes à la boutade, à la
facétie, tu inspires notre imagi-
naire et la précision de tes
mots relate simplement, mais si
efficacement, le quotidien des
gens. Jamais autant qu’au-
jourd’hui, et c’est de bon augure,
l’envie n’a été aussi marquée de
faire resurgir, au gré de nos
conversations, le nombre de
mots désuets, surannés que nous

utilisons naturellement. Est-ce
par regret, nostalgie, curiosité,
ou amusement ? Nous vous en
laissons seuls juges.

Nous, les membres de l’Associa-
tion de la Sauvegarde de notre
patois, pour te faire connaître et
pour que tu restes dans la mémoire
des générations suivantes, nous
avons eu l’idée de te mettre dans
un écrin, appelé Dictionnaire
patoisant où tu pourras exhaler à
l’envi et distiller parcimonieuse-
ment la richesse d’un passé pas si
lointain. Nous ne t’enfermons pas,
car nous avons envie que tu
rayonnes à chaque fois que
quelqu’un ouvre l’une de tes
pages.

Ce dictionnaire est soutenu par
des professeurs émérites des
universités de Neuchâtel et
de Genève. Ces scientifiques,
Mathieu Avanzi, Céline Rumpf,
Yan Greub, Raphaël Maître, se
battent pour la reconnaissance
de nos divers dialectes romands.
Ces maîtres de la dialectologie
et de la graphie patoisante ont
compris que ces parlers d’autre-
fois doivent être sauvés à tout prix.

D’où leur engagement enthou-
siaste pour notre dictionnaire.
La documentation considérable,
engrangée pendant des décennies
par Raymond Ançay, est la base
essentielle de notre dictionnaire.
Ce dictionnaire du patois de Fully
est en cours d’élaboration. Dans le
puzzle des patois de chez nous, il
apporte la touche patrimoniale de
notre région du coteau à la plaine.

Ainsi, notre dictionnaire jouera un
rôle primordial et un complément
incontournable, à grande échelle,
dans le langage ancestral de la
culture valaisanne.

Grâce à ce dictionnaire, toi, notre
patois, tu te feras connaître aux
générations futures.

L’Association pour la Sauvegarde
du patois de Fully

sauvegardepatoisfully
@outlook.com

Randonnaz 1928 - 1929
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Bràve patoué, nous voulons te sauvegarder !
Laisse-nous, patois, te protéger !

Dictionnaire du patois de Fully (1re partie)

IN PATOUÉ

Ce projet de grande envergure
a toutefois un coût conséquent.
Nous avons déjà reçu une par-
tie importante d’aide finan-
cière, mais malheureusement
cela ne sera pas suffisant. Pour
ne pas retarder les travaux en
cours, nous avons vraiment
besoin de vous, maintenant.

Gran-machi dè no chëtèni.

IBAN
CH70 8080 8007 7423
7316 8
Association pour la sauvegarde
du patois de Fully
1926 Fully

Ou par
TWINT:Agent Avenue

Contenu : 38 cartes «agent »,
15 cartes «marché noir», 1 pla-
teau de jeu double face, 2 cartes
aide de jeu, 2 pions.

Agent Avenue est une course
poursuite où il faut rattraper
l’adversaire. Pour se faire, il

faudra recourir au bluff et aux
suppositions. Chaque tour, un
espion propose à l’autre deux
cartes, dont l’une est cachée.
Quelle carte garder, et quelle
carte laisser à son adversaire? À
vous de choisir !
Propose un mode avancé pour
davantage de stratégie.

La ludothèque des Galopins
cherche des bénévoles
Aucune expérience n’est requise,
juste l’envie d’aider à faire vivre
un lieu apprécié des enfants tout
comme des adultes.
Horaires flexibles. Rejoignez-nous
pour contribuer à un projet local
enrichissant !
Contact : 077 233 08 92 ou
ludofully.galopins@gmail.com
ou passez nous voir, rue Maison
de Commune 15, 1926 Fully.

Les Galopins

Nous intervenons avec
notre propre équipement
et notre réserve d’eau.

Nettoyage de :
Terrasses

Pavés et allées

Façades

Escaliers

Murs extérieurs

,
O
%

VALAIS & FRIBOURG

079 538 19 53
DEVIS GRATUIT

NETTOYAGE EXTÉRIEUR PROFESSIONNEL

I N T E RV E N T I O N M O B I L E

AUTONOME
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Ainsi, l’inondation du 4 septembre 1948
submergea sur la rive gauche une part
des terres bonifiées de Fully, la digue

cédant sur 120 mètres, transformant la plaine
en un vaste lac de 7 km de long sur 2 km de
large.

Malgré ces malheurs, le Rhône apparaît
désormais maitrisé. Il n’est plus ce cheval fou
qui vagabondait entre les rocs, les îlots, les
marais et les dunes, que les communes rive-
raines, jalouses de leurs biens et de leurs
deniers, tentaient de contenir par des barres et
des fascines. Il ne représente plus cette menace
que décrivait le grand ingénieur Ignaz Venetz
(1788-1859) : «dans l’état actuel, les eaux plus
ou moins bien contenues arrivent au pont de
Saillon sans trop faire de dégâts. Mais, à par-
tir de ce point ou à peu près, les eaux n’étant
plus retenues par des digues suffisantes, se
détournent au moindre obstacle et se précipitent
dans la plaine, se dirigeant tantôt d’un côté,
tantôt de l’autre ; la vallée entière, jusqu’à Mar-
tigny, est dévastée par ces inondations, qui, de
plus, menacent les travaux de diguement des
communes inférieures».

La deuxième
correction du Rhône
Á l’épreuve, la première cor-
rection, complétée par de
nombreux canaux d’assainis-
sement, présenta des lacunes
vite comblées grâce à une
ingénierie avancée. D’abord,
« le fond du Rhône s’exhaus-
sait sur certains secteurs, len-
tement mais constamment par
suite des charriages qui s’ac-
cumulaient dans son lit ».
Ensuite, «plusieurs ruptures
de digues étaient survenues
sans que le couronnement des
digues eût été atteint par les
hautes eaux», signe que « les
digues, érigées autrefois au
moyen de matériaux sableux,
n’offraient pas l’étanchéité et
la stabilité nécessaires ».
Enfin, « les nouvelles crues sur-
venues montraient que les
débits maximums, surtout
dans les sections inférieures,
étaient plus élevés que ceux
qui avaient servi à fixer les
dimensions du chenal lors de
la première correction».

En résumé, il fallait creuser le lit du fleuve en
augmentant la force d’entrainement de son cou-
rant, supprimer le système ralentisseur des épis,
exhausser et consolider les digues. Ce fut l’ob-
jet essentiel de la deuxième correction du
Rhône, accomplie dès 1934 pendant trente
ans. Notons d’ailleurs que la surveillance du
fleuve sera toujours serrée, l’œuvre étant vitale
pour le Valais et la Suisse !

Ces travaux, généreusement subventionnés
par la Confédération, ont changé la donne: le
paysage, l’habitat, l’emploi, le mode de vie, la
culture même. Le paysan de jadis --- le grand
nombre --- voyait dans le fleuve un ennemi
puissant qui le condamnait à vivre de peu, en
autarcie et en milieu étroit, à n’espérer qu’un
avenir médiocre. Le Valais d’aujourd’hui, avec
380000 habitants résidant en plaine pour une
forte majorité, et non plus avec 60000 habi-
tants comme au début du XIXe siècle, a su tirer
profit des corrections successives du Rhône. Il
a modernisé son économie, avec l’agriculture à
la base de l’édifice. Il a façonné un nouveau
paysage. A la fin, il aura précipité ce retour-
nement de l’histoire, qui fait que le Vieux-Pays
s’efface, que la population, initialement vouée

à la production agricole ou viticole, devient
minoritaire sur sa terre, comme désarmée. Le
Valaisan rural, le voilà citadin ou «rurbain». Il
longe le fleuve-tyran d’Echasseriaux, roulant
dans sa voiture sur l’autoroute A9 et la canto-
nale, empruntant le train ou le bus. Il peut admi-
rer, si cela l’intéresse encore, les beaux vergers
alignés au cordeau, les vastes cultures marai-
chères, les prairies et les vignes.

La vision de l’Américain
Dès 2000, la troisième correction du Rhône va
son train de sénateur, poursuivant des buts
louables. Contradictoires peut-être, mais en
apparence seulement ? Il faudra revenir sur
cette «Histoire immédiate ». En attendant,
osons cette boutade de l’Américain innocent,
descendant du col de la Forclaz, contemplant,
un matin d’été, la plaine du Rhône: «Oh quelle
belle ville dans la vallée, avec une paisible
rivière au milieu, quel harmonieux mélange de
quartiers habités, de parcs soignés, de jardins
et de vignes entretenus !»

Philippe Bender, historien

1915 : La plaine primitive entre Saillon et Fully,
avant la bonification du Grand-Blettay,

de la Sarvaz et de Tobrouk.
Collection : Editions Faim de siècle.

La première correction du Rhône, menée de 1863 à 1894, fut décisive.
Certes, le fleuve rompit encore ses digues.

De la Digue des Maretzons
vers la Grande Gouille de la Sarvaz (III)
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PATRIMOINE & HISTOIRE Le Musée de Fully



Le Musée de Fully poursuit l’enri-
chissement de son exposition
consacrée à l’histoire de l’hy-

droélectricité en Valais. Depuis le
printemps 2026, de nouveaux
objets sont venus compléter la visite,
offrant au public une lecture plus
fine et plus concrète de ce patri-
moine qui a profondément façonné
notre territoire. Une centaine de
pièces, issues de la collection per-
sonnelle de Jean-Marie Rouiller,
ancien directeur d’exploitation du
barrage d’Emosson, ont ainsi rejoint
l’exposition temporaire «Un Valais
d’épopée».

Témoins du développement du
savoir-faire industriel suisse entre
le XIXe et le XXe siècle, ces objets –
dont certains sont particulièrement
rares – racontent l’évolution et l’in-
géniosité technique déployée au
cœur des Alpes. Ils permettent de
mieux comprendre les étapes clés
de l’essor de l’hydroélectricité, une
ressource qui a profondément mar-
qué le territoire valaisan. On y
découvre notamment des instruments

de mesure utilisés sur les chantiers et
dans les installations hydroélec-
triques – tachymètres, voltmètres,
ampèremètres ou encore enregis-
treurs de pression – qui permettaient
de contrôler avec précision le com-
portement de l’eau, des turbines,
des générateurs et de l’énergie.
D’autres objets, comme les machines
à calculer mécaniques, les règles à
calcul ou encore les planimètres,
rappellent une époque où des opé-
rations, aujourd’hui automatisées,
étaient réalisées à la main. Plusieurs
instruments de géométrie et de
topographie – théodolites, niveaux
ou boussoles – témoignent quant à
eux du travail minutieux de mesure
et de relevé indispensable à la
construction des ouvrages en mon-
tagne. À travers ces outils, c’est toute
une culture technique qui se dévoile,
faite de précision, d’observation et
d’adaptation au terrain.

Avant leur présentation au public,
ces pièces ont fait l’objet d’un impor-
tant travail de recherche et de docu-
mentation. Chaque élément a été

étudié, contextualisé et intégré au
parcours d’exposition afin d’en révé-
ler toute la portée historique et tech-
nique. À travers ces apports, le
Musée de Fully renforce non seule-
ment la richesse de son exposition,
mais aussi son rôle dans la trans-
mission d’un patrimoine industriel
essentiel à l’histoire de la région. Le
Musée de Fully adresse ses sincères
remerciements à Jean-Marie Rouil-
ler pour la mise à disposition de
cette collection, dont la richesse et la
diversité offrent un éclairage pré-
cieux sur l’histoire de l’hydroélectri-
cité en Valais.

Déborah Bender
pour le Musée de Fully

Crédit photo : FMA

Visitez le Musée de Fully !
Le Musée de Fully est ouvert tous les
mercredis après-midi de 14h à 17h

et sur demande à l’Office du tou-
risme de Fully au 027 746 20 80
ou ot@fully.ch.

Le Musée de Fully remercie tous
ses donateurs ! Grâce à eux nous
continuerons à valoriser et préser-
ver votre patrimoine! Notez que
les dons sont déductibles des
impôts !
lemuseedefully.ch
G fondationmartialancay

Des pièces rares et inédites pour enrichir
l’exposition temporaire.
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Le Musée de Fully: savoir-faire alpin et hydroélectricité

«Un Valais d’épopée»

Visite commentée
Samedi 16 mai 2026 à 10h.
Martin Bagnoud, commissaire
d’exposition.
Découverte des expositions
permanentes et de l’exposition
temporaire.
Entrée libre. Visite du musée et
verrée à la sortie.

Voltmètre, ampèremètre coupé et ampèremètre.

Il y a près de 30 ans, deux généa-
logistes valaisans, Hervé Mayoraz
et Charles-Albert Beytrison ont
commencé à étudier les origines
des habitants du Val d’Hérens,
avec la généalogie traditionnelle.
En 2019, ces deux passionnés,
rejoints rapidement par Raymond
Lonfat de la Vallée du Trient,
découvrent une nouvelle science,
appelée la génomique qui, elle,
se base sur les résultats ADN.
Cette découverte est une révéla-
tion pour eux. La génomique,
basée sur le chromosome Y, révèle
que celui-ci subit une très légère
mutation chaque 3 générations :
ainsi, en remontant dans le temps,
il devient possible de retrouver

l’ancêtre commun de chaque
famille et chaque population. Ces
trois généalogistes ont créé la fon-
dation «ValaisADN-WallisDNA»
qui a comme objectif final de
retrouver l’origine de tous les Valai-
sans : un âge d’or de l’histoire des
familles s’ouvre ainsi en Valais.
Revenons aux familles de Fully et
posons-nous des questions :
jusqu’où faudra-t-il remonter le
temps pour trouver le premier
Roduit, Dorsaz, Carron... ? Quel
est l’ancêtre de tous les Fullié-
rains? Où habitent nos cousins les
plus proches? Qu’avons-nous en
commun avec les Walser, avec
Ötzi? Tous ces thèmes seront abor-
dés lors de la conférence organi-

sée par l’Association du Patri-
moine de Fully le vendredi 1er mai
à 19h30, salle du Relais de la Sar-
vaz à Saillon.

Elle suivra leur assemblée géné-
rale qui se déroulera à 18h au

même endroit. Bienvenue à cha-
cune et chacun. Le comité de l’as-
sociation se réjouit de vous
rencontrer à cette occasion.

Pour l’association : Camille
Carron et Anne Carron-Bender

Conférence: d’où viennent les Fulliérains?
Du cœur de l’Afrique au pied du Chavalard

Abbet, Ançay, Arlettaz, Boson, Carron, Darbellay,
Dorsaz, Mottier, Roduit, Seppey... d’où venons-nous?
Quel est notre ancêtre commun?

230000 ans et des milliers de km pour arriver en Valais (Rob Spencer
Scaledinnovation.com Snp Tracker, tirée du site Internet www.vs-dna.ch).



Comment définir la Fête de la Nature?
C’est une manifestation organisée dans
toute la Suisse, depuis exactement 15

ans, et qui vise à sensibiliser le public à la
richesse de son environnement de proximité, en
lui proposant des expérimentations directes sur
le terrain.

Depuis plus d’un siècle, des scientifiques de
toute la Suisse et bien au-delà viennent aux
Follatères... Et vous, connaissez-vous les
richesses de ce site exceptionnel?

La Commission des Follatères vous invite à venir
découvrir en famille les trésors cachés près de
chez vous au travers de six postes animés par
des spécialistes : insectes, flore, forêt, milieux
humides du canal, vignoble et agriculture.

Cet évènement est organisé en partenariat
avec le Service des forêts, de la nature et du
paysage de l’Etat du Valais et la Murithienne –
société valaisanne des sciences naturelles.
Merci à eux, et au plaisir de vous retrouver
nombreux le 24 mai prochain !
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Après la belle réussite de la soirée-rétrospective
des 30 ans de la Commission des Follatères,
nous voici en route pour le 2e événement-anniversaire
de la commission : la journée du 24 mai 2026
organisée dans le cadre de la Fête de la nature.

Les Follatères en fête... de la nature
LE COIN DES FOLLATÈRES

N° 349 Avril 2026

Piqûre de rappel : concours photos
• 4 thèmes : faune, flore, paysage, dimension artistique.
• Remise des prix et vernissage des vingt photos gagnantes :

samedi 21 novembre 2026 au pavillon Fol’Terres.
• Date limite : 25 octobre 2026.
- Photos à envoyer à lesfollateres@gmail.com.
- Plus de détails sur fullytourisme.ch G



Balade faune et flore orientation papillons
10 mai - de 10h30 à 15h30
Plongez dans le biotope exceptionnel de Mazembroz et découvrez de
nombreuses espèces végétales et animales. Inscription obligatoire.

Les caves ouvertes des vins du Valais
Du 14 au 16 mai - de 11h à 18h
Le rendez-vous incontournable des vins du Valais ! Les vigneronnes et
vignerons valaisans vous ouvrent leurs portes et se réjouissent de vous
faire découvrir le nouveau millésime.

Bal des vignerons à la Maison de la Petite Arvine
14 et 16 mai - de 17h à 22h
Le Bal des vignerons vous attend à la Maison de la Petite Arvine pour
une soirée festive avec DJ, raclette et dégustation de cuvées
emblématiques.

Découverte des expositions permanente et temporaire
16 mai - de 10h à 12h
Découvrez le savoir-faire alpin et l’hydroélectricité lors d’une visite
guidée, suivie d’un apéritif et d’une discussion autour des produits
fulliérains.

Activités rencontres - Après-midi médiéval à Saillon
18 mai - de 13h30 à 15h45
Un après-midi par mois, gens d’ici et d’ailleurs partagent deux heures
d’animation. Frais de participation Fr. 5.–. Inscription au 079 390 85 43.

Loto du Club des Aînés
21 mai - dès 14h30
La cantine du FC Fully accueille le traditionnel loto du Club des Aînés
pour un après-midi convivial.

Fête de la Nature
24 mai - de 10h à 16h
Venez découvrir en famille les trésors de la nature à travers six postes
animés par des spécialistes : insectes, flore, forêt, vignoble et
agriculture.

Dîner communautaire
28 mai - dès 11h30
Bienvenue à la salle de la pétanque pour partager un menu mijoté
avec amour. Chacun donne selon ses moyens, la solidarité fait le reste.

Fully F’Estival
Du 29 mai au 31 juillet
Cet été, un nouveau projet voit le jour pour faire vibrer la commune :
Le Fully F’Estival. La place du Petit-Pont accueillera une
programmation évènementielle pensée pour et avec les forces locales.

Fête des 30 ans de l’école de Saxé
30 mai - de 10h à 16h
Une partie officielle prévue de 11h30 à 12h pour célébrer cet
anniversaire.

Conférence « D’où viennent les Fulliérains ? »
1er mai - de 19h30 à 21h
Découvrez l’histoire et les origines des Fulliérains lors d’une conférence
organisée par l’Association du Patrimoine de Fully, au Relais de la
Sarvaz.

Fête des 10 ans du Cycle d’orientation Fully-Saxon
1er mai - de 9h30 à 12h
À l’occasion des 10 ans du CO Fully-Saxon, une journée d’activités
au sein de l’établissement est organisée. Plus d’informations sur
www.cofully-saxon.ch.

VIIe Festival de folklore portugais à Fully
2 mai - dès 17h
Bienvenue à la salle de gym de Charnot pour leVIIe Festival de folklore
portugais, organisé par le Rancho Províncias de Portugal Fully.

Petit déjeuner équitable
2 mai - de 9h à 11h30
Rendez-vous au Magasin du Monde pour savourer thés, cafés, jus de
fruits, pâtes à tartiner, fruits secs et céréales issus du commerce
équitable.

Stage de perfectionnement Trial
2 et 3 mai
Rejoignez Jérôme Delair et Loris Gubian pour un stage de trial réservé
aux membres FMVS à Fully.
Renseignements : stage.trial26@bluewin.ch.

Sunday Energy
3 mai - de 10h à 15h
The Sunday Energy, c’est quoi ? 5 km de course ou
de marche au soleil, suivis d’un moment convivial
pour se féliciter au pavillon Fol’terres ! Inscription
auprès du Fol’terres.

Les mercredis des vignerons - Cave Vasy
6 mai - de 17h30 à 19h
La Cave Vasy sera présente à la Maison de la Petite Arvine pour vous
faire découvrir ses vins, partager sa passion et vivre un moment
convivial.

Sortie seniors à Naters
7 mai - dès 8h30
Une escapade culturelle au Musée de la Garde suisse. Inscription
obligatoire jusqu’au 30 avril au 027 747 11 81 ou 078 827 96 86.

Concours de pétanque en doublette
7, 14, 21, 28 mai - dès 19h
Ouvert à tous, tous les jeudis soir jusqu’au 1er octobre 2026. Trois
parties par soirée qui se jouent en concours monté. Inscriptions de
19h à 19h30.

Fête de la Saint-Gothard
8 et 9 mai
Comme chaque année, la très attendue Fête de la Saint-Gothard
revient à Mazembroz pour un week-end de festivités et de convivialité,
du 8 mai jusqu’aux premières heures du dimanche 10 mai.

Exposition Chaval’Arts « Les symboles d’ici »
Du 8 au 31 mai
« Les symboles d’ici » est une invitation à explorer ce qui relie un
territoire à celles et ceux qui l’habitent. À travers une exposition et des
propositions d’arts vivants, Chaval’Arts investit la Belle Usine tout le
mois de mai.

Concert et dégustation à la Vigne
9 mai - de 17h30 à 21h
Profitez d’un concert intimiste avec le duo BandIT, mêlant
compositions et reprises pop jazzy, accompagné d’une dégustation
des vins Cœur de Vigne.
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Tu organises un évènement ? Inscris-le à l’aide du QR code.
Rends-toi sur fullytourisme.ch pour plus d’informations !

La marque
de votre

choix
Garage de Verdan Sàrl
Bertrand Rouiller
Route de Martigny 119
1926 FULLY
Tél. 027 746 26 12
Fax 027 746 38 72
garagedeverdan@bluewin.ch



Pour piéger un des saints, il faut bâtir des cathédrales avec leur propre glace
autour de l’âme fragile de nos fleurs. 28 mars : lutte contre le gel à Fully.
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SOUTENEZ VOTRE JOURNAL DE VILLAGE!
Vous pouvez faire un don via ces QR code avec mention de vos nom et prénom.
Soutien - abonnement Fr. 40.– par an. Abonnement hors commune Fr. 50.– par an.

Les chiffres de 1 à 9 figurent obli-
gatoirement une seule fois sur
chaque ligne, chaque colonne et
chaque carré de 3 x 3. Solution le
mois prochain. Bonne chance.

Envoyez votre réponse sur carte
postale à : Journal de Fully
Rubrique «Samusons-nous»
1926 Fully

SOLUTION des mots croisés
de l’édition de mars 2026
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Platine Grand Chavalard
Fr. 300.– et plus
Association pour la sauvegarde

du patois de Fully
Bruchez construction métallique SA
Carron-Thétaz Emmanuel,

conseiller communal
Cars-Passion Droz SA, Fully
Fondation Martial Ançay,

Musée de Fully
Jok’Import SA, Vernayaz
Kiraly André
Persiali Jean-Paul
RP Solutions SA, Roulin Patrick
Sinergy
Team La Trace
Tron Consulting
Tron Immobilier
Or Sorniot Fr. 250.–
Les Amis bransonniards
Ançay Isabelle,

Gîte du Bonheur, Fully
Bender Nathan, Fully
Café de l’Union, Fully
Café des Alpes, Fully
Café-Restaurant des Amis, Fully
Cheseaux Céline,

Thermomix, Fully
Colonie de Sorniot
Manon Coaching, Martigny
Tea-Room La Diligence, Fully
Argent Chiboz Fr. 200.–
L’Abrigîte chambre d’hôte,

Grandfontaine, Jura
Amicale des Pêcheurs, Fully
Banque Cantonale du Valais,

Fully
Café-Restaurant L’Avenir, Fully
Carron Edouard,

Parti vert’libéral
Garage Challenger SA, Fully
Les gardiens

de la cabane du Fenestral
Gay-Luisier Carmen
Juillerat Silvio
Lattion Ségolène et Emmanuel,

Fully
Mazanek-Steffen Laetitia
Schönhardt Pierre-Alain

et Carron Sybille
Ski-Club Chavalard
Bronze Planuit Fr. 150.–
Alexandra, Grégory,

Charline et Noélie
Amicale du Wifi,

Espace coworking, Fully
Amis-Gym, Fully
Ançay Valérie, kinésiologue,

Fully
Arlettaz Jean-Marie
Ass. de Défense des habitants

de la plaine du Rhône
Auto-Ecole Neury
Badminton-Club, Fully
Bender Emmanuel, Fully
Bender Marguerite et Claude

Bibliothèque de Fully
Blanjean Dominique, Fully
Boutique Mod’Lyse, Fully
La Boutique du Vin, Fully
Brochellaz Gérard
Carna Fully
Carron Excursions SA Fully
Carron Jonas, Fully
Carron Léonard, maçonnerie,

Fully
Carron Pierre-Elie
Cave des Amis, Arlettaz Frères,

Fully
Le Centre Fully
Chaval’Arts
Chœur «L’Echo des Follatères»,

Fully
Cidre-du-valais.ch
Club Les Trotteurs, Fully
Club des Lutteurs, Charrat-Fully
Confrérie de la Châtaigne, Fully
Dorsaz Odile
Fanfare La Liberté, Fully
Fanfare L’Avenir, Fully
Fellay Edouard
Fiduciaire Dorsaz SA, Fully
Fit +, fitness, Fully
Fol’terres agritourisme, Fully
Fully en Transition, Fully
Granges-Guenot Géraldine, Fully
Groupe patoisant Li Brëjoyoeü
Laurant Marie-Christine et famille
Librairie Solitaire,

Dorsaz Dominique, Fully
Librairie Une Belle Histoire, Fully
Li Rondeniâ, groupe folklorique
Ludothèque Les Galopins, Fully
Luisier Damien, Saillon
Magasin du Monde, Fully
Maison du Yoga, Veillon Aude,

Fully
Malbois André-Marcel,

député suppléant
Multisports Fully
Parti Libéral Radical, Fully
Parti Vert’libéral Valais-Wallis
Pharmacie de Charnot, Fully
Pharmacie Von Roten, Fully
Roduit-Moll Jean-Marc
Section des Samaritains, Fully
Seydoux Thomas, Fully
Silver Gym, fitness, Fully
Société de chant La Cécilia, Fully
Société de Tir Union
Staub & Fils SA
Stéphanie Sport Santé, Fully
Tea-Room Les Arcades
Tennis-Club Fully
Thibou d’Chou Café, Fully
Valloton Aude, Ose Réussir
Volken-Pitteloud Jeanne-Andrée
Volley-Ball Club, Fully

Ils nous soutiennent, soutenez-les !

IBAN
CH29 0900 0000
1900 6501 3
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CLÔTURE RÉDACTIONNELLE
Envoyez vos textes et photos à redaction@journaldefully.ch. Date butoir pour
l’édition paraissant fin mai :10 MAI. Plus d’informations sur journaldefully.ch

Une publicité dans le Journal de Fully?
Envoyez vos documents et publireportages à publicite@journaldefully.ch
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Elio Carron, de Fully,
a gagné une casquette Fully

tourisme d’une valeur de Fr. 22.–
à retirer à l’Office du tourisme.
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